
Apare la 1 5 a flă-cărel luni. 

TRANSILVANIA 
FOIA ASOCIAŢIUNEÎ TRANSILVANE PENTRU LITERATURA ROMÂNA ŞI 

CULTURA POPORULUI ROMÂNO. 
Nnilu 5. SIBIItJ, 15 MAIU 1892. Anulă XXIII . 

SESIUNEA GENERALĂ A ACADEMIEI ROMÂNE. 

în dilele trecute s'a încheiaţii sesiunea generală a Aca
demiei Române din Bucurescî; şi cu viuă bucurie venimă a 
constata, că ea a fostă una din cele maî mănose, atâta în cele 
materiale, câtă şi în cele spirituale. 

Şedinţa primă, dela 3/15 Martie, în absenţa preşe
dintelui Ioanu Ghica, se ţinu sub presidiulă vice-preşedinteluî 
B . P. Haşdeu, fiindă presenţî dd. S. 9. Aureliană, G. Bariţiă, 
D. Brândză, I. Caragiani, Ştefană S. Fălcoianu, Dr. I. Felix, 
N. Ionescu, V. Maniu. Iacob Negruzzi, A. Papadopol-Cali-
machă, I. Porcius, N. Quintescu, G. Sionă, G. R. Stefănescu, 
D. A. Sturdza, Gr. G. Tocilescu, V. A. Urechiă şi Iosifă 
Vulcană; ear' dintre membrii corespondenţi: I. Biană, C. 
Gogu, G. Ionescu — Gion şi Th. D. Speranţă. 

Din raportulă generală pe anulă 1891 , compusă de se-
cretarulă generală D. A. Sturdza, amintimă pe scurtă, după 
ângustimea spaţiului de care dispunemă, următorele. 

Academia a perdută prin morte pre membrii seî M. 
Cogălnice'nu, E. Bacaloglu, I. C. BrătianU, I. Ionescu, Gr. 

Grădişteanu şi W. A. Withe. 

Din şedinţele sâptemânale de preste ană avemă plăcută 
datorinţă a aminti resultatele scrutăriloră dluî Gr. G. Tocilescu, 
asupra colonieloră romane din Dacia şi în specială asupra 
monumentului dela Adam- Clissi; a unei cetăţi pană aci ne
cunoscute Tropaeum Trajani; asupra vechiloru oraşe gre
cesc! din Dobrogea de astădî: Callatia (acum Mangalia) şi 

10 



180 

Istropolis (acum Igliţa), precum şi asupra maî multoril cetăţi 
şi castre romane din România, în fine asupra domniei In 
Mircea-Vodă celui Betrânii. Toţii asemenea discursulii ge 
ralului Fălcoianu asupra necesităţii de a se introduce şi 
noî calendariulu gregorianu. 

Publicaţiunile Academiei, din carî cele eşite de sub presă 
le-amu amintita la timpulu seu şi noî în foia acesta, le re
amintind! în următdrele: 

1. Analele tom. XIII. pe 1890 /1 , cuprindendu şi s 
barea jubileului de 25 anî ai Academiei dela 1/13 Ap 
1891 ; asemenea tom. XII. cu memoriele secţiuneî istorice. 

2. O parte din istoria lui Herodotu, traducere premi 
de Ioanu Ghica. 

3. Discursurile şi alocuţiunile M. S. Regelui Carolu 
protectorulu şi preşedintele de ondre alu Academiei, ţinu 
în curstt de 25 anî aî domniei sale. 

4. Lucrările literare : Ţeranulu româna de Gr. Tociles 
(premiată); Catalogulu monumentelorii epigrafice şi sculptural 
din museulu naţionalu de anticităţî, de acelaşi; Flora Dobiogei 
de Dr. D. Brândzâ (premiată); Tom. II. din Psaltirea Diac. 
Coresî (1577), de B . P. HaşdM. 

5. „Etymologicum magnum Romaniae" de B. P. 

Haşdeu, terminată litera A. x) 
6. Analele cultureî române, tom. I. de V. A. Urcchiâ 

(scriere premiată). 
7. Publicaţiunile Academiei s'a decisfl a se dăruî, la 

cererea lord, următdrelorii instituţiunî culturale : Liceului Mateifl 
Basarabu şi Curţeî de compturî, ambe în Bucurescî; scdleî 
civile de fete, Sibiiu; Gimnasieloru din Romanu şi Pitescî, 
precum şi la: Societd Academique Indo-Chinoise de France, 
Paris, şi Biblioteceî naţionale din Sofia. 

8. Din Publicaţiunile Hurmuzachi şi Cercetări istorice 

Tom. II, p. III., de Nicolau Densuşianu; şi Colecţiunea de 

documente din arcliivele Veneţiei, de C. Soranzo; din ale 

') A se vede „Transilvania" 1891 Nr. 11 „Academia Română". 
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Pul, mei, de / Bogdanii şi / Stupiewski; apoi ale Constan-
tinopoleî ş. a. Aici amintimă cu plăcere, că archivele nostre 
din Sibiiă şi Braşovă, asupra cărora Dlă / Slavici a chiămatu 
atenţiunea Academiei, prin mijlocirea zelosului nostru compa
trioţii archivară Fr . Zimmermann, au dată deja 74 docu
mente preţiose din anii 1358—1530 . 

Totă în şedinţa I. se notifică, că M. S. Regele doresce 
a asista la una din şedinţele proxime, în carea are a se da 
coti re unora pasage din „Etymologicum magnum Romaniae", 
despre care şedinţă ne reservămă a vorbi mai târdiă. 

Alegendu-se totă atunci diferite comisiunî, Dlă V. A. 
Urechiă comunică o invitare dela Angelo de Gubernati, ca 
Academia se participe la serbarea, ce se va face în Italia 
în onorea luî Christoforu Columbu pentru ală 4-lea cen
tenară dela descoperirea Americei. Respunsulă, ce l'a dată 
apoi Academia la acesta invitare, este: „Colonii dela Dunăre 
ai marelui împerată Traiană, representaţî pe acesta foia de Aca
demia Română, salută a patrusutea aniversară a luî Christoforă 
Columb, unulă din geniurile cele mal sublime, şi ureză ginteî 
latine, de a rodi în toţî timpii mulţi Columbî, ca se astenia 
noue căi de fericire şi de lumină pentru neamulă omenescă". 
Bucureşti 6/18 Martie 1892. Carolă, Ferdinand, I. Ghica, 
D. Sturdza şi 15 subscrieri de membri ai Academiei. 

Din şedinţa II. şi III, însemnămă anunciări de absenţii, 
de încetarea din vieţă a membrului corespondentă / Popescu 
din Sibiiă, o poesie de salutare în limba latină şi română 
de betrânulă nostru profesoră gimnasială din Braşovă Davidu 
yllmâşanu; apoi donaţiunî de monete vechî şi ună ciocană 
de petră, dela profesorulă din Tergovişte / D. Petrescu, a 
manuscriseloră lăsate Academiei de V. Alexandri; raportulă 
comisiuneî pentru împărţirea gratuită de cărţî didactice din 
fondulă Ioanu Fâtu, pentru anulă 1 8 9 2 ; tipărirea studiului 
„încercare critică asupra luî Micimea III-lea şi timpulă său", 
de Ioanii Crişanib, în fine comunicarea membrului coresp. 
P. Broştănii despre documente istorice aflate în Bănată. 

io* 
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Şedinţa IV. dela 6/18 Martie este cea solemnă, că 
i-a preşedută însuşi M. S. Regele, însoţită de principele 
moştenitoru Ferdinandu şi întimpinată de membrii Acade
miei cu totă iubirea şi veneraţiunea. 

Regele deschise şedinţa prin următorele cuvinte: 
„Salută cu viuă plăcere, pentru ânteia oră în noulă se 

„locaşă, Academia română, a cărei desvoltare este aşa de 
„strins legată cu Domnia Mea. în acesta din urmă ană, 
„Academia a fostă durerosă încercată prin perderea unora 
„din membrii seî cei maî însemnaţi, de cari ţera era mândră. 
„Faptele loră aparţină astădî istoriei naţionale; numele loră 
„suntă întipărite în inimele nostre; munca şi energia lor 
„înse voră remână ca o pildă frumosă şi ună indemnă puter
n i c ă pentru Academie, care trebuie să ia acuma ună sboră încă 
„maî mare, spre a pute deveni, în ală doilea pătrară de secolă ală 
„întemeiereî sale, celă dinteiă institută de cultură ală Răsăritului. 

„Acesta este dorinţa mea cea maî ardătdre, pe care siintă 
„sigură că Academia o va împlini prin sîrguinţa sa, puten-
„du-se răzima totd'auna pe spriginulă Meu celă maî statornică". 

Aceste cuvinte adevărată părintesc! aă fostă primite din 
partea Academie! cu viuă însufleţire; ear' secretarulă D. A. 
Sturdza ceti apoî următorea dare de semă: 

„Sire! Desvoltarea neamului românescă a trecută prin grele 
şi dese furtuni. Numai credinţa nestrămutată in viitorulă seă 
i-a dată putinţă de a străbate nenumărate stavile ale timpuriloră 
de restrişte şi de încercare. De aceea tote sforţările Româ-
niloră, în ori ce direcţiune a activităţeî omenescî, aă fostă 
necontenită îndreptate spre ideea naţională. 

în alte ţări maî bătrâne, carî aă isbutită a-şî asigura te
meinică esistenţa şi traiulă, Academiile represintă maî multă 
conlucrarea înfrăţită a celoră maî învăţaţi aî naţiune! pe in-
tinsulă terenă ală sciinţeloră. La noî Academia are maî multă 
ună caracteră naţională. 

Limba şi istoria suntă principalele eî ocupaţiunî, căci 
limba şi istoria ni se contestaă şi ni se contestă neîncetată. 
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Nu au trecuţii 50 de ani, de când s'au făcută în Bucu
rescî şi Iaşi încercări seriose, de a espulsa din scdle limba ro-
mânescă, precum ea maî fusese espulsată în nefastulă secolu 
alu Fanarioţiloru. 

Dar chiar astădî, după constituirea regatului română, 
acei cari aă întreruptă firulă desvoltăreî nostre naţionale, 
se încercă a întuneca aşedămentulu şi rostulă neamului nostru. 

Ună învăţată ală Eladeî, într'o scriere tipărită cu multă 
lues în anulă curentă şi destinată a fi forte multă respândită, 
pretinde, că numirea de „Fanariotă" se întinde peste naţio
nalităţile Orientului Europeană şi cuprinde în sine pe români 
ca şi pe greci; caută se contopesca familii vechî românescî, 
eu familii fanariote şi merge pană a declara, că domnia lui 
Alesandru Ipsilante, dela finele secolului trecută, a fostă tim-
pulă de aură ală ţeriloră românescî. 

Poporulă română a căpătată, ce e dreptă, ună aşedă-
mentă puternică în timpurile nostre, dar elă simte, la mişcările 
inimiciloră luî, că furtunile s'aă alinată numai şi că nouă în
cercări îlă asceptă. Acesta este causa, că elă s'a obicinuită 
a privi Academia ca o cetăţuie naţională. Acesta este causa, 
că şi Majestatea Vostră chiar din înteiulă ană ală Domniei 
aţi îmbrăţişată cu căldură acâstă instituţiune, aţi privită cu 
plăcere însemnatele eî publicaţiuni istorice şi aţi dată o pu
ternică impulsiune desvoltăreî limbei prin fundarea „Marelui 
Etimologică" ală limbei române. 

Majestatea Vostră veţi asculta astădî încheiarea primei 
litere a alfabetului, cea mai grea, pentru că cuprinde cele 
maî multe vorbe, şi pentru că cu densa se începe o lucrare 
independentă şi originală asupra limbei nostre. 

Interesulă totd'auna viu ală Majestăţeî Vdstre pentru 
Academie se manifestă în fiă-care ană prin presenţa Vostră 
şi a moştenitorului tronului în mijloculă nostru. Ea este 
ună indemnu noă şi puternică, ca Academia să remână vecînică 
focarulă nestinsă ală ideeî naţionale, purificate şi întărite de 
sciiuţe. Cu durere privimu numai, că astădată nu vomă putea 
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audi resunându în nould nostru localii vocea cea blândă ş 
sonoră a ilustrei nostre Carmen Sylva. Uniuni ale nostre 
urări cu acelea ale naţiuneî, ca suverana ndstră se se întă-
rescă şi să se învioşeze la ceruld seninii şi la sdrele căldurosă al 
patriei de origine ald neamului românescă". 

Inaltulu preşedinte după acesta dete cuventulu dluî B . 
P. Haşdău, care ceti pasage din cunoscutulii Etimologicii, şi 
anume asupra literei A. Suspendendu-se apoi pentru câteva 
minute şedinţa, Regele împărtăşi Academiei, că dăruesce pentru 
biblioteca eî o carte, ce cuprinde vignete de armele Mun
teniei din sec. XVII. şi tipuri cu porţii românescă din acelaşi 
timpu, şi recomandă şi cu acesta ocasiune secţiunel istorice 
studiarea acestora vechi documente. 

După-ce apoi dld V. A. Urechiă ceti despre Spătarulă 
moldoveana Nicolae Milescu din sec. XVII, care căletorise 
pană la China, ear' dliî Gr. Stefănescu o descriere a cata-
racteloră rîului Niagara, Regele rădicându şedinţa, cu înda
tinata sa afabilitate vorbi cu toţi membrii de faţă, visitâ lo
calele Academiei, cu deosebire colecţiile de inonete, chrisove 
şi manuscrise, şi însoţită de întregă corpulti Academiei, la 
orele 5 reîntornâ împreună cu principele la palatd, lăsândd 
în inimele tuturord cele maî plăcute impresiunî. 

Şedinţa V. dela 7/19 Martie se petrece cu agende literare. 
In şedinţa VI dela 9/21 Martie se dă cetire mulţemirel 

principelui de Neapole pentru publicaţiunile, ce 'i s'aă trămisti ca 
membru onorară ald Academiei. Totă în acesta şedinţă se dă 
cetire telegrameloră din Iaşî, că Vas. Adamachi, răposată acolo 
la 8/20 Martie a. c , a lâsatu totă averea sa Academiei, şi se 

cere trămiterea unei delegaţiunî, a asista la îmmormentarea tes
tatorului şi a lua mesurile de lipsă pentru averea rdmasă. 

Amintimă la acesta locă, că îmmormentarea generosului 
bărbată s'a făcută în Iaşî cu totă solemnitatea, participând! 
la aceea ca delegaţi aî Academiei d-niî I). A. Sturdza, N. 
Ionescu şi Iosifă Vulcanii, carî tustrei aă şi rostită la acea 
rară solemnitate cuvinte însufleţite. 
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Şedinţele VII, VIII, şi IX, se petrecă cu lucrări atâta 
în plenu, câtă şi în secţiuni şi în comisiunî. 

Şedinţa, X. este publică, şi membrulă coresp. Th. D. 
Speranţă dă cetire unei părţi din scrierea sa despre fabulă 
si despre fabuliştil români încetaţi din vieţă. 

în şedinţa XI, dela 14/26 Martie se presentâ scrisorea, 
prin care episcopulă Melchisedec trămite traducerea unul 
poemă armenescă din sec. XVI. întitulată: „Lamentaţiunî 
asupra Armeniloră din Valachia, scrise de diaconulă Minas din 
Tocat". După aceea se presentă volumulă V. din „Istoria 
Româniloră din Dacia Traiană, de D. A. Xenopol, două cărţi 
maî vechi despre Macedo-RomânI, donate de G. Mumii; 
cereri de ajutoră, notificări de invenţiunl scientifice şi colec-
ţiunî de credinţe şi datine poporale, de învăţătorulă din Tran
silvania I. Popă Reteganulă, în fine presentarea discursului 
de recepţinne a dluî losifu Vulcanii despre Dimitrie Cichindelă 
şi activitatea literară a aceluia, ear' cu respunsulă la acesta 
discursă se însărcineză dlă V. A. Urechiă. 

în şedinţa XII dela 16/28 Martie se statoresce dreptă 
temă pentru concursulă premiului Eliade Rădulescu la anulă 
1896: „Botanică poporală română din punctulă de vedere ală 
credinţeloru, datineloră şi ală literatureî române poporale". 

După acesta urmeză raportulă dluî D. Sturdza asupra 
misiuneî la îmmormentarea proprietarului Vas. Adamachi din 
Iaşi şi la deschiderea testamentului aceluia. Şedinţa acesta 
este una din cele maî însemnate în Analele Academiei; căci 
averea, ce boierulă necăsătorită, numită maî susă, o lăsa Aca
demiei, este de 2,180,000 lei capitalii cu venită anuală de 
aprope 110,000 lei. Legatele testatorului facă aprope 100,000 
lei; şi anume: universităţii din Iaşi îî remâne considerabila 
luî bibliotecă şi tote obiectele scientifice. Asupra acestei co
losale donaţiunî vomă reveni. Ear ' Academia priimesce tote 
disposiţiunile testamentare ale fundatorului şi ia măsurile de 
lipsă pentru de a întră în posesiunea acelei averi. în fine 
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se dă cetire scrisorii dluî G. Tătăranu, a distinsului picto 
românii, care donăză Academiei portretulă istoricului Bâlcescu, 
făcuta de densula la anula 1851 în Parisa. 

Şedinţa XIII dela 17/29 Martiu se ocupă cu deosetr 
de disposiţiunî pentru asigurarea şi punerea Academiei în p 
sesiunea avereî testate de Adamachi, precum şi de donaţiunî 
făcute şi primite; şi totu asemenea şi şedinţa XIV, dela 
18/30 Martiu. 

Şedinţele XV, XVI dela 20 Martie v., (publică), XVI 
apoi XVIII şi XIX continuă cu lucrări interne: alegerea d-1 
Antonia Naum din Iaşi de membru în secţiunea literară, pr 
sentarea scriere! căpitanului Dimulescu: „Idealulă armat 
române" ; Dr. V. Babeş presentă Analele institutului de pat 
logie şi de bactereologie din Bucurescî, Gr. G. Tocilescu ce-
tesce studiula seu despre Nicolae Alexandru Basaraba, Domnulă 
Munteniei, morta la 1 3 6 4 ; V. A. Urechiă presentă tomula I. 
din publicaţiunea sa premiată: „Istoria scdleloru dela 1800 — 
1864" ; după aceea urmeză donaţiunî din publicaţiunile Aca
demiei şi alegere de comisiunî pentru cercetarea scrieriloră, ce 
se vora presentă la concursele pentru 1893. 

In şedinţa XX. comisiunea pentru censurarea manu-
scriselora pentru premiuia Eliade Rădulesca: „Nascerea şi îm-
mormentarea la Români, datine şi credinţe", propune pentru 
premiare manuscrisuia cu devisa: „Leagănuia e imnula fer i 
cireî rare, etc". şi deschidendu-se pliculă sigilata cu numele 
autorului, acela este dia .S". F l . Marianii, profesora în Suceva. 
Dar fiinda acesta membru aia Academiei şi existânda unii con
dusa, ca membrii Academiei se nu concură la premiile acesteia, 
se nasce o desbatere forte animată asupra interpretăreî con
clusului adusă: dacă adecă acela privesce şi pre cei-ce îşi 
presentă numele în plică sigilată ori numai pre cei-ce aă 
edată scrieri cu însemnarea numelui loră. Deciderea în causă 
se amână pe una din şedinţele următdre. 

In şedinţa XXI se anunţă, că la şedinţa proximă, carea 
va fi publică, a XXII., iar va presidia Regele, ceea ce a şi urmată, 
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în care şedinţă dlă B. P . Haşdeii cetesee memoriulă şeii despre 
genealogia poporeloru balcanice. 

în şedinţa XXIII se facă propuneri pentru alegerea 
de membri aî Academiei. Obiectulă înse se amână pe altă 
şedinţă. Asemenea se presentă propunerile secţiuneî istorice: 
a se amâna publicarea poemei armenescî menţionate maî susă 
pană după completarea materialului; apoî urmeză constituirea 
biroului secţiuneî (V. A. Urechiă preş., A. Papadopolă-Calimachă 
vice-preşedinte), causa transferireî dluî Gr. G. Tocilescu din sec
ţiunea literară în cea istorică, în fine alegerea de membru 
corespondenţii a dluî I. Bogdană. O viuă discuţiune se nasce 
asupra transferireî dluî Tocilescu, dându-se punctului respectivă 
din stătută diferite interpretări. Unii suntă pentru, alţii contra 
transferireî; dar punendu-se la votă propunerea secţiuneî isto-
torice: de a se amâna alegerea pe anulă viitoră, se constată, 
că membrii Academiei nu suntă în numeră de ajunsă. Apoî 
urmeză la 9 Martiu (10 Aprilie) şedinţa publică solemnă 
XXIV, în care dlă Iosifă Vulcană cetesce discursulă seă de 
recepţiune despre fabulistulă Dimitrie Cichindeală, ear dlă 
V. A. Urechiă respunsulă seu la acesta discursă. 

în şedinţa XXV, dela 30 Martiă (11 Aprile), se presentă 
scrierea G. Andreiaşî: Amintiri din resboiulă austro-germană 
dela 1866 ; D. Dană despre Armenii orientali şi Lipovenii din 
Bucovina; G. Musicescu: publicaţiunl din musica bisericescă. 
Secţiunea literară presentă propunerile sale, a se da învăţă
torului I. Popă Reteganulă recompensă de 500 lei pentru 
colecţiunea de datine şi credinţe poporale (se primesce), a 
se publica în Anale versurile latine de D. Almăşană (se pri
mesce). Premiulă Craiovană remâne nedecisă; premiarea 
scriereî S. Fl. Mariană nu se primesce; Dr. C. Istrati: Cursă 
elementară de Chimie, se primesce; desbaterea asupra pre
miului Craioveană, pentru care s'a propusă manualulă şcolară: 
„Istoria literatureî latine" de G. D. Teodorescu, se continuă în şe
dinţa XXVI dela 31 Martiu (12 Aprile) şi se termină cu reieptarea 
propunere!. Membrii activi şi corespondenţi se alegă: Dlă Spirit 



138 

Haretu în secţiunea sciinţifică, G. Weigand membru core 
străinii, membrii coresp. români: D. C. Olănescu, I. Bogdană, 
Saligny şi Climescu (şed. XXVII). 

în fine, după votarea premiului Năsturelă-Herescu pent 
traducerea luî Horaţiă, de D. C. Olănescu, şi a premiului 
Craioveană pentru Istoria universală de P. Răşcană, şi după 
ovaţiunî pentru dlă G. Bariţiu la aniversarea 80, sessiunea se 
încheie în modă solenă la 1/13 Aprile cu şedinţa XXVIII. 

Făcendă o reprivire generală asupra lucrăriloră acestei s 
siunî, constatămu cu bucurie progresulă crescândă alu valordse-
loră lucrări ale Academiei, carî lucrări din ană în ană cuprindii 
terenă maî estinsă şi arată resultate din ce în ce maî mari. 

în cele materiale ni se presentă ca ună evenimentă epocal 
donaţiunea de preste 2 milidne lei Fosile Adamachi din Iaşî 
Aceea este combătută din partea eretjiloră, cu escepţiunea 
generdseî vechiei familii boieresc! Asacki; decă însfi, precumă 
sperămă, se va realisa dorinţa fundatorului, atunci averea 
Academiei în scurtă timpă va fi duplicată, şi Academia va pote 
lua cu lucrările sale ună aventă, de care întemeiătoriî Socie
tate! literare de acum 26 anî nici că voră fi visată. 

Dar şi maî mare decâtă acesta aventă materială este 
celă spirituala, ce ni-1 presentă însufleţirea membriloră Aca
demiei pentru scopurile ei cele înalte, şi în specială concordia 
dintre aceia şi preşedintele onorară şi protectoră alu Academiei, 
carele este însuşi capulă statului, şi carele deja în primulă seu 
cuventă din acesta sesiune îndemnă Academia la sboră încă 
şi mai puternică, spre a devenî în ală 2-lea pătrară de seculă 
celă dintâiă institută de cultură ală răsăritului. 

„Viitoră de aură ţeara nostră are, 
Şi prevedu prin secuii a eî înălţare!" 

profeţia Mircea celă Betrână, după însufleţitulă D. Bolintinenă, 
despre venitoriulă României. Fiă, ca cuventulă acesta, diraj 
ritoriă în formă, dar în fonda identică cu cuventulă genero
sului preşedinte de ondre actuală, sd se împlinescă şi faţă cu 
Academia Română ! Z. Boiu. 
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COLCHI, METEREAQUE TURBA. 
(Fine). 

Se organisămu aserţiunile contrare. Dlfl Haşdeu la pag. 
279 face unii feliii de figură matematico-geografică şi pune 
Carpatinii (Colchi); astfeln pe Colchii lui Ovidie 'î pune în 

Carpaţi. Apoi despre Colchida dela Phasis dice, că acesta 
avea de a face cu muntele Caucasti, că părţile cele maî înalte 
a le creştetului Caucasuluî s'a chiematu Kmlika şi că de aici 
însuşi numele Colchilor. 

Dacă Colchii au locuiţii în Caucasti săii pe crestetulii 
Caucasuluî, şi decă Kwlika e identicii cu Caucasii, — atunci 
numele Colchilorii arii trebui se însemne: Munteni, — Crestenî, 
Verfurenî, preste totu se cuprindă în sine înţeleşii d e : munte. 
Dar dlii Haşdeu nu remâne la părerea acesta, ci dice: 

„Carpaţiî în vechime aii purtaţii numele Caucasii; eară 
'trin urmare (!) a esistatu atunci şi la ţermii Istrulul 

(Dunării) o Colchidă. Eacă dară Colchida la Dunăre, şi totultt 
provine de acolo, că Carpaţiî se chiamă Caucasii. Şi apoi maî 
pune întrebarea. „Nu cumva la Dunăre va fi foştii Colchida 
cu lâna de aurii a Medeeî?" şi astfelu a puşti şi Colchida 
din Asia, la Dunăre! 

Argumentaţiunî fără de basă. 
Ovidie pe Colchii din Dacia 'î amintesce numai odată 

în libr. Trist II. vers. 191, precumu e citatulii de susii. în 
totu loculu, unde maî amintesce de Colchi, se. înţelegu Colchii 
din Asia dela riuîu Phasis. Substantivulii e Colchos la Greci. 
Colchus la Romani ' ) , 

La greci numele ţării Colchilorii e Colchis, prin sufixulii 
is, numele e grecisatii, dar dela începută, ţera a trebuiţii se 

') Ţeara Colchilorii la Ovidie lib. III. Trist. 9 vcrsu 12. Colchide în ab-
lativu, din Colchis gen. dis. La Plutarchu ţera sa numitu şi KoXxixe. Colchus 
ca nume de poporu la Ovidie se mal amintesce în lib. II. Trist 9 versii 15, 
la Heroides XII. 1. At tibi Colchorum momini. Epistolac XVII Leander versu 
157 Ep. CVI1I. Heros v. 175; eră în adiectivu feminina Ex. Ponto I. 3 versu 
75 Colcha trabs. 
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aibă numele: Colcha din col apă, şi cha = ca, pentru terenii 
mică însemnă locu, pentru terenii mare însemnă prejură, - l 
deci Colcha prejuru de apă, pentrucă a zăcută la Marea-negră 
dar şi terenulă prejuruluî a fostă plină de ape, apătosu; 
acesta cha la alte nume se află în forma: ca, ga, ha, şi 
fiindcă h trece în î şi în forma: îa. Chaldia a fostă o ţeră 
lângă Colchis, totă din Marea-negră cu capitala Trapezus, adj 
Trapezunt. Chal purcede din cal, ce însemnă apă, — d 
unele popore aspireză pe c, de aci chal; d din Chaldia purce 
din da în altă formă ad, ce însemnă: prejură, terenă, ieră 
ia, însemnă ţera, deci Chaldia ţdră la prejură de apă. Lo
cuitorii vechi s'aă numită Chalybiî, din cal apă, ibh prejur* 
i omeni; Callopidae la Herodotă poporă scitică, a locui 
pe lângă Nistru şi Ia Marea-negră; din cal apă, op din ib 
prejură, şi dale omeni; acesta ibh = ip e şi în Aeg- ip- e 
Callatis de din josă de Torni în Mesia inferidre (Dobrugia; 
e oraşă tocmai pe ţărmulă Măriî-negre; din Cal apă, at -ad = 3 
da- ta, locă în vechime Calada ori Calată ori Calaty, la greci 
Callatis. C trecendă în g, e Galata, locă la apă, de unde 
Galaţi, — şi = ty, locă, — seu i = omeni locuitori la Galata. 

Wilh. Obermăller (in Deutsch-Keltisches Wdrterbuch) dice, 
că giolc la Celţî a însemnată trestia, şi fiindă că terenulă 
terii Colchis a fostă băltosă şi plină de trestia, Colchis se 
deriva din giolc. Giol purcede din cal apă, c arată ceva din 
apă seă de apă, — dar la Celţî giolc s'a chiemată şi Calaf, 
calav, unde f, v, e identică cu c din giolc, după înţelesă l ) . 

încă şi numai după cele spuse pană acuma se pdte dovedi, 
că numele Colchii din Dacia însemnă: omeni din prejură 

') Calaf, Calav însemnă trestia, franc, jonc, ital. giunco, nemţ. Schilf, 
ung. nâd. F. V. trece în m de aci calamus lat. Kalamos gr. Chaume fr. trestia; 
deci cala, apă. Schilf purcede din Calaf, lăsândii afară pe s, e chil-i, unde 
chil e apă, — f şi v din fa, va locu, •— deci din locu de apă. Trestia purcede 
din der, ter apă (ter se reafiă în Ister = Dunărea, în S-tre-iu unu riurelfl) 
esti din trestia e ce amu esplicatfi în Familia, locuinţă, ce e agr-est-is, coel-
estis, — deci trestia tocmai aceea însemnă, ce calaf, calam, chilf, — dar după 
altu dialectu celticii şi alte forme (vedl Motru păreu). Schalmei = calmei. 
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de apă, — de bălţi, şi pentru acesta terenulu Colchiloră din 
Dacia, eu'lă pună cam dela gurile riuriloră Argeş şi Ialomiţa 
spre Seretă şi Galaţi, — pe locurile cu multe ape, cu multe 
bălţi, — căci locuitorii din acesta ţinută numai aşa aă putută 
căpeta numele de Colchi, decă aă locuită pe asemene locă. 

Dar' scopulă meu principală nu e disputa cu dlă Haşdeu, — 
ci studiarea numiriloră de popdre şi de localităţi vechî în 
Dacia, ca se le cundscemă originea şi ca se constatămă, că 
acele suntă mai vechi decâtă colonisarea ndstră, şi că noi 
decândă le-amă audită ântâiaoră le-amă susţinută pană adî. 

Acele se potă înţelege numai prin limba sanscrită, în 
carea e representată familia de limba indo-arică, — şi prin 
limba celtică, carea e ună ramă vechia din acea familia. 

Cal însemnă apă, — ce însemnă apă însemnă şi rîă, — 
şi Iacă. A trecendă prin tote vocalele se află formele: cel, 
cil, col, cui, totă cu acela înţelesă; dar c trece în g şi apoi 
se află formele; gal, gel, gil, gol, gul totă cu înţelesă de : 
apă, rîă, Iacă: c şi g trece în j , de aci prucede jal, jel, 
jil. joi, jul. 

In sanscrită: Kulya, canală; kleda, umedelă apătosă, 
Hcore; cui a se afunda în apă. Gal a curge, a se scurge; 
gala apă; galaga în apă născută; galada, dătătoriu de apă = 
nuoru; galadară, purtătoriu de apă = nuoră; galay a stră
muta în apă. 

Gala grec. lapte; şi sucă de plantă; glodă românesce: 
apă cu imală, Iută immoiată în apă ; glacies latinesce, ghiaţă; 
glutinare lat. a lipi cu glodă, seu ceva ca glodulă. 

rentru Celtica vechia ni servescă deosebi dialectele 
celtice susţinute pană adî, anume limba bretonică, bască, va
lona, irlandesă, cornvalesa etc. Se începemu cu rădecina: cal. 

Cal la Bretoni, portă; Cala la gali, portă locă la apă 
(Calao la Spanioli portă la apă) Ceulan la Galii ţermă (ceute 
apa, an locă) Kello gr. a întră în por tă ; schela la Lipova, 
ţermurile portulu unde a fostă trecătdrea cu brodulă (luntrea 
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Cal. în clă Clabar la Irlandezi mocirlă, imalâ; Clan şi Clain 
la Bretroni ţermă de riu; Clavană şi Clavonu la Galii braţft 
de riu adecă riu mică; Cler, Clet la galii riu, păreu; Cloia 
la g. stropă de apă (fiind-că c trece şi în s, sloiu la Ro
mani, ce se face din stropi de apă). Coileah la Cymbril, 
păreu mică, cuil la Cymbri păreu, col la Chinezi riu, colare 
în monuminte vechi gallice, a curge. Cyll la galii a peri 
apă, a se îneca. 

C trece în g, deci: gal, apă, riu, gail la gali, r iu; 
gail la Irl. vapdre; gal la Evrei, isvoră, fântână. Gelchi la 
galii a spela (adecă a lucra ceva cu apa; waschen la Nemţi 
a spela, din was-ser apă; a spela nu din latinulă expello, c : 

din bal apă = pel.) 
Gil la Irl. = Hibernî, apă, r iu; Gil la gali apă, riu • 

Gilga, la Tătarii din Tobolsk, r iu ; gill la galii (CelţiI vechî 
apă în cantitate mică, rin nucă, gilles la Cymbri (o parte din 
galii), torinte adecă păreu de delă, năvălitoriă, gilles şi adî 
în Anglia în provinţa Cumberland (ţera Cymbriloră) în delu-
rile din Wales riu torente. Giol la gali apă, riu; Giolaidh 
la galii păreu mică, idh e diminutivă; identică cu et la Francesî, 
cu uţ la noî, p. e. mic-uţă. 

Gola la Bascî, Iacă mică; en e diminutivă; Goloa la 
Basci, idropică, gol e forma indatinată pentru numele apelativă 
a tuturora lacuriloră in Armenia. Pe unde a fostă Chaldia 
(descrisă maî susă) se află şi adî mulţime de lacuri, împrejură 
de Cars; aci Tschildir (cil) Iacă mare; din cal = cil apă, 
ur din dear mare. Geol (pdte că gol) Iacă în Turcia; Golen 
la bret. Iacă mică; Golena în monuminte vechî. Gouillet 
în limba poporală francesă, ună terenă mică de apă dormitdre, 
adecă, baltă, Iacă mică; Gullen la Allemanî, mocirlă, noroiu. 

Gal = gla, glaid la galii, riu, glan la gali, Irl. Bretoni, 
Cornvali ţermă de apă, de r iu; din gal- an, unde an însemnă 
locă; Glann totă aceea. Glao la BretanI pldie, şi gialad, 
ploiţă; Glas la Br. apă, glav la Irl. pldiă, gleach br. apă; 
gledacoh la Galii, r iu; Glen Irl. ţermă (ai glan); glis in 
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glosarie vechi, apă, riu. Gloeba la Bret. a înmoia, a scălda; şi 
fiindă că g cade adeseori, loeba tot aceea. La noî în scaldă 
cal însemnă apă, da locu; (nu din calidus, caldă î ) . 

După acesta pregătire se cercetămă numirile de riurî 
în România (cele din Ungaria nu suntii culese). 

Maî ântâiă cele cu rădecina: cal, apă, riu. Căiuţă 
păreu în jud. Bacău; din Caliuţu, cu 1 immoiată în î ; co
respunde formei; Giolaidh, — şi idh e diminutivă, şi uţă. 
Calaf atu, tocmai la Dunăre şi are por tă ; cală, portă, s£ă 
cala apă, af prejură, at locă. Calinescî păreu în jud. Oltă : 
numele dela sată; dar caliu = apă mică 2 ) . — Calmană păreu în 
jud. Argeşu; şi se varsă în riulă Vede; cal == riu, ieră man = 
gură). Calmaţuî riu în jud. Oltă şi doue păreie. Câlnaă 
păreu în jud. Râmniculă sărată. Cală păreu curge în Bistriţa 
în jud. Neamţă deci nu dela cală = animală, == ci din forma origi
nală : cală apă, riu. Căluic păreu în jud. Dorohoiă. — Chilia 
oraşă în Besarabia, dace la Dunăre şi are portă. Cioiana (col-ean) 
păreu în jud. Gorjă; Ciulina, baltă în jud. Râmniculă-sărată; 
Colacă păreu în jud. Putna ; Colareţă păreu în jud. Mehedinţă. 
Ajunserămă la numiri de însemnătate: Hotarulă; Colciă moşia 
nelocuită în jud. Romanaţî, şi Colcec, Colceg (=Colceag) lo
calitate în jud. Ialomiţa lângă comuna Ulesci (de susă. în 
Colc-iu, în Colc-eag respective în colc reaflămă forma; Colch; 
în dicţiunariulă topografică posiţiunile acestora localităţi nu 
suntă descrise, — dar decă zacă la apă, la balţî, numele e 
esplicată din cele de pană acuma, — dacă înse zacă pe năl-
ţimî, atunci rădecina e: cal ce însemnă, delă precum se va 

') Culese din Mcmoirs sur la langue celtiquc de M. Bullet şi din Wilhelm 
ObermUller Deutsch-Keltisehes Worterbuch. 

a) Calmam însemnă dară: gura rialul, seu gura de riu. Asemene nume 
maî ailămu: Culminacli în vechime, adî Kulmbaeh în Franken dela resăritu, 
chiar la împreunarea riuriloru Main celu roşu şi colii albii, adecă la gura riuriloru; 
deci Culmiu = Calman. Kulmain la par&ulu Schornitz în Bavaria; eră în Irlandia 
(unde şi adî trăiescii Celţî) aflămu; Kilmain- heim, Kilmain- more şi Kilnian-
au sate lângă ape, şi trebuie se flă şi la gura riuriloru. După Dicţionariulu 
Cultico-gennauu alu lui Wilh. ObermUller 1. pag. 204 şi II. 292, 338, 258, man 
men, main la Celţî şi Irlandezi (întru alte înţelese) însemnă gură; mant la 
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apă), Claniţa păreu în jud. Vlaşcu. 

Acuma acele cu rădăcina: gal, apă riu. — G a l a ţ î or 
în jud. Covurluî, tocmai pe ţermă de Dunăre şi cu portă re
numită. Ezeruluî Galaţuiă, Iacă în jud. Ialomiţa; Galilescî, 
Iacă lângă comuna cu asemene nume; gal- il, apă mare. Gală 
păreu lengă sată cu asemene nume în judeţulă Neamţă; maî 
susă vedurămă forma calc. Ghildă Iacă în jud. Bolgradă, — 
atâta câtă gal- il de maî susă, apă mare. Gilort riu, isvo-
resce din muntele Costa petrosă în jud. Gorjă la hotară; 
gil apa, riu, ort din arda ; munte naltă; Glavaciocă păr& 
în jud. Vlaşca; Glodişana păreu în jud. Putna; glodă, balta 
în limba comună românescă, gloidh, galaidh, Goliuţa, Iacă în 
Doljă; Gologan păreu în jud. Covorlui. 

G trece în j , — gil = jil, de aci avemă în limba co 
mună: jilavU, apătosă, udă, umedosu; Jaleşă păreu în jud 
Gorjă, Jilava 3 localităţi în România. Jiu, din gilă, jil 
riu isvoresce în Transilvania. — Jil e ună riu ce isvoresc 
în comitatulă Huniadoreî la spatele muntelui Retezată, la Ma-
giarî: Zsil = yil, — şi mai susă de pasulă Vulcană, la pi-
ciorele munţiloră Chiudeţă şi Ardică trece în România şi acî 
se chiamă, yiu. în Huniaddra la capătulă comitatului maî 

găli gingel (pars pro toto). Acestil man cu înţeleşii de gură se reaflă la germani 
în: Mund gura, aşa a omului, animalului, precurmi a riulul; vărsarea unul riu 
în Mare se numesce; Miindung; Mund apoi însemnă; gutu, gropa, locfi deschisă. 
După Du Cange în dict. latinităţii din evulu mediu: Munda a însemnaţii la-
tinesce: = os (gura). Teneremunda, os Tenerae fluvii a gothis, apud quos, 
munt os et buceam, sonat. Dar nu e dela Gothl, e mal vechiu. în Du Cange 
mal aflăinu; Manducus, ore hians. turpiter mandens, — cu gura căscândii, urîtu 
muscându, rumegându. Manduco, vorax, gluto, adecă: îmi«e<$toriu, în<//«//toriu, 
mancatoriu marc. Mandibula, maseua; mandibula la Spanioli, mandibole la 
Francezi, mandibole la Italieni, falca, osulfi de dinţi, apiîrătdrea de (jură. Mau-
dones in glosselc lui Isidoru, cfttfi mandox lat. mangeur fr. mâncătorii. Se cer-
cetămu acuma limba latină vechie, manducare, la spanioli manducar, la It. 
mangiare, la Fr. nianger, la Români a mânca. Manducare nu se deduce diu 
manuducere a duce cu mâna la (gură), ci din mand gura, şi uaxre diu agere 
a face a lucra; în manducare se esprimă acţiunea gurel. Acestil agere se 
reaflă la ItalianI în icare, fumm«'caj-e, a fum-egâ, în alte composiţiunl cu g, 
fummigatione; în spumşggiare, a spumega, aşa la noi în rumeyare etc. Cumcă 
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suntu 2 păraie cu numele Jilu şi Jileţii. Jiulu primesce în 
sine riulu: Gilort. 

Eu aşa credu, că fie-carele pote ave convingere despre 
aserţiuuele mele, — dar' voiu îuşira acuma numiri de ape şi 
de riurî din anticitate, — unele dela autori din secululu alţi 
4-lea şi 5-lea ante Christosu şi maî tote din seculiî ante Christosu 
şi aceste numiri voru documenta asemenarea cu acele din 
România, în urmare vortt aduce şi dovada despre anticitatea 
celoru din România. 

Callatis şi Calatis or. în Mesia de din joşii de Torni, 
chiarfl pe ţermfl de mare, (la Strabo şi Appianfi); Cales şi 
Calex fluviu în Bithynia (la Thucidides). Callas fluviu în Euboa 
(la Strabo); Callianassa o nereidă, dină nimfă de apă; Cal-
lianeira totu aceea, ambele la Homeru pela 950 ant. Christosfl 
Callirroe 1) fântâna în Atena; 2) Oceanida, femeia de apă 
din Oceauu (mare) la Thucidides etc. Callichoron, fuutână hi 
Eleusis (la Euripide, Apollodor, Pausanias), Calpe or. în Bitynia, 
lângă unu riu (cal apă, pe == ba, ta, pa, va, ma, locii, Calpes 
la Xenophon, Calpas la Ap. Rhodius, Calycadnos fluviu în 
Cilicia, după Strabo pote că numele e identica cu alu deluluî. 
Calypso o nimfă, fata lui Atlas (după Homeru), a lui Oceanu 
(mare) după Hesiodti. 

Cheladon riu, curge în Alpheos în Elis, la Homeru; altu 
riu îu Arcadia la Teocritil; Chelenderis, portu la Trozen, şi 

în manducare, mand însemnă gura, arată-şî verbulu latinii: mandere a rode, a 
rumega, a muşca, asemene e acţiunea gurel; aşa cumtt din gură se află acţiunea 
el în: a grăi, graiu. 

Mand trece în mant, ment, de aci în latinitatea media se află manto şi 
mautum, la Latinii vechi: mentumu la fr. menton, Ia It. mento, falcă, osii de 
gură, mentum lat. esplicatu fars subiecto ori, partea supusă gurel ba in lati
nitatea media, mentum şi pro collum (grumazii) şi pro facies faţă. Formele 
latine mand, mend, ment, stau maî aprope de cimbricalo şi galiculii: mant. 
Jneâlu îu mâncare maugiare, manger, nu se află du (man-d«-care) acela a pututu 
cădea seu a maî fostu o formă populare de a dreptulii cu: man şi c îu locă 
ded, mand a fostu man-c. — Activitatea mâneî se află p. e. în manipulare, mancipo 
(manucapio) etc. 

Riulu Calmau, se află şi tradusă în limba nostră, p. e. sătulii: gura 
Riuluî în corn. Sibiiă; îu România se află 15 comune: gura văiel. Vale în
semnă aşa terenă întră doi trei munţi precum şi apă curgetore întră munţi. 

11 
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portu în Cilicia, după Pausanias şi Strabo. — Cladaos fluviu 
în Cypros la Pluturcha; Claros oraşa pe ţermuia ionica î«j 
Asia mică la Homerti şi Thucidide. Cleea, o hyadă, — pl? 
tdre ; Cleite o danaidă, Cleitord fluvid în Arcadia, la Paus 
nias. Clusius fluviu în Gallia transalpină, la Polibiu. Koloe, 
lacfl în Lydra ; Kyllene, oraşd cu porta în Elis, la Thucidide. 
Chalii, und poporu locuitord la porta în Silesia de mijlocd, 
după Ptolomeiu; Cala la gali, porta. 

Se scrutăma şi cele din ţările romane. In Italia, C 
latia oraşd în Campania. Cales oraşa în ţera Sidiciniloru; 
Cailor riu laterala curge în Volturna; Clanis în Etruria, 
curge în Tiber; în valea riuluî Clanis e oraşula Clusiuma; 
Collattia oraşd lângă Tibur în Latium. In Spania: Cale oraş" 
tocmai la ţermuia mării atlantice la gura riului Durius sea 
Cale portus adi Oporto; Scalabis oraşa la riula Tagus; Calaicii 
sea Galaecî (vedema identicd cal şi gal), popora la ţermulâ 
nord-vesticd, adî provincia Galaecia şi Galicia. Callaguris 
Nassica oraş la lber, pdte că numele e identicd cu alu delului. 
Calipsosu (adî Zadao) r iu; Chalybs (adî Cale) riu, Clodianus 
(a<lî Muganis). In Francia: Caleses sed Coletae popora la 
ţermuia nordica aia Marii atlantice. Chalusus riu (adi Trave) 
lângă Lubeck. In Britania Clota, adi Clyde sind de mare, 
(cal apă şi da locu). 

Aşi putea înşira încă multe din numirile locale de adi 
ale ţeriloru romanice, dar' nu maî sunta de lipsă, ci trecu la 
numirile vechî, în carî gal însemnă; apă, riu. 

Galateia, o nereidă adecă nimfă de apă, din gal apă, 
at = ta locd, şi eios eia orna, fiinţa; Galene asemene o ne
reidă (nar apă, fluviu, din acestd nar e la noî: noroiu, nora) ; 
Gallos fluviu în Phrygia şi în Bithynia. Gelas fluviu în 
Sicilia, Glauke oraşa cu port la Mikale şi Glaukio, Glaukis, 
fluviu în Kolchis la Strabo, 2) fluviu în Achaia la Pausanias; 
Glykeys sina de mare şi portu în Epird; Golgoi oraşa pe 
insula Cypru; Glauis şi Clanus fluviu în Campania; Glaukus 
fluviu în Caria în Asia-mică; Galaesus riu în Apulia; Glaevum 
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oraşil în Britania, adî Gloucester la nulii Saburina în Anglia, 
în numele din urma, glou = gal, apă, ces din casa, şi ter din 
dair, mare. Gilead la Evreî ţera dela Iordană, gil apă, — 
ead = de prejură, locă ; iath esistă că sufix separată, şi însemnă 
prejură. Campu gelau, ună teritoriă ce adî cade în Unter-
pustherthal, din gil apă, eară au purcede din ua = va ba pa, 
asemene prejură, seă locă. — Galdius adî geule fluviu în Bra-
bant din Giolaidh, formă de diminutivă; Gladbeck, păreu totă 
în Brabant. Gladbach păreu în Hetten. Gail riu în Carintia, 
dela r iu: Gailthal, Valea riuluî Gail, eară în latina se află: 
Vallis Iulia, unde jul purcede din giul, apă, precumă amă 
aretatu maî susă: Jaleşu, jil etc. 

Acuma se ni aducemă aminte, că Dlă Haşdeu s'a pro
vocată la Ecateiu, carele spune, că părţile cele mai înalte 
ale creştetului caucasică se chiamă: xaĂixa OQTJ (Colica ore). 
Ore însemnă ţinută, prejură, terenă, eră Colica e forma de 
adiectivă, col însemnă: munte, delă, — iea e sufîcsulă femeină 
dela icos gr. seă icus latină. Kcoliaa (Colias) se numesce 
un promontoriu în sudostulă Atenei în Grecia, la Herodotă, 
de aci dina Demeter (Ceres) a avută predicatulă Colias. Mons 
Caelius se numesce ună deluţă în Roma. Ecateu a trăită 
pela 520 ant. Christosă, Herodotă pela 4 8 4 — 4 0 4 ant. Christosă, 
eară mons Caelius şi Collis Quirinalis suntă numiri şi mai 
vechi, nu multă după fundarea Romei la 753 ant. Christosă 
se află acele numiri. 

Astfeliă în Caucasă, la Atena şi la Roma nume de 
munţî purcese din o rădecină cal, ce însemnă: 1) munte, delă 
colnică, dâlmă, şi totă ce în natură şi la omă staă maî susă: 
2) ca formă de adiectivă, naltă, mare, grozavă, tare, rădicată ; 

Pentru de a înţelege nume s£ă cuvinte vechî, trebuie 
se recurgemă la limba indoarica (iudogermana); pentrucă Grecii, 
Latinii etc. suntă de origine din Ari, şi la limba celtică, 
carea a fostă maî respândită în Europa şi deşi puţină o cu-
ndseemă din anticitatea sa, dar limbele popdreloră remase 
păuă adî din Celţî seă din Galii în cele maî multe caşuri 

ii* 
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ni dau deslucirî, şi aceste limbi suntă: a Basciloră, Bret 
niloră, Irlandeziloră, Cornvalesilord, Valloniloră etc. ; eară isvo 
ruld celă maî vechia şi maî bună pentru o limbă indo-arică 
e limba sanscrită. 

Kal în sanscrita, totă ce se rădică, se înalţă; de aci 
Kalya resăritulă sdreluî, kula, ripă, ţdrină. Kala\>& 1) dâmbă, 
grămadă, 2) mulţime. Kulagiri mons principalis, adecă: munte 
de frunte, mare, unde cula însemnă naltă, mare, eară g i r 
munte, Kila ce în natura e grozavă de mare. Aci vedem 
cal strămutaţi! în kil şi kul. Pentru themă e destuld. 

In limba celtică cal la galii a însemnată pdtră, stâncă 
şi naltu, rădicaţii. Cled la Bretoni petră, clud la gali stencă 
(eră e petră), Cluj la galii Irl. stencă. Col la galii verfu, 
crestă; colg la Irl. vârfă; Col la scoţi câl la gali capă, şi 
totd ce e rotundă, coli la galii petră, colling verfu, colla în 
glosarie vechî colnică. Şi fiindu-că c trece în g, gal la Irl. 
galii stencă, glach (şi că<Jendă g, lach) petră, — gol la g, 
rădicare, nălţime, goia, totă aceea. 

Din cal în limba latină; calc-ulus petricea, ce a servită 
pentru de a socoti, de aci maî târdiă cu înţelesulă: calculă. 
Calx lat. (calc-s) vară, ce e pdtră arsă. Caillou fr. petră. 
Callis, cale, celeber, renumită, rădicatu; celsitas majestate, 
înnălţare, rădicare, celsus naltă, ce stă dreptă în susă, — cel = 
cal. Collis lat. colnică, — columen, columna, culmen. Colosus, 
colosseumă, — delulă Colation în Latium. 

Din acela cal, la noî e colnică, (colinică) cleanţă, stencă, 
verfu petrosă de munte; claia, şiregă de feud, din cal nal tă ; 
Clenciu nodă, ce asemenea e rădicatu, şi apoi din formele cled, 
clud, la noî e a clădi, adecă a zidi cu petră, colţă, verfu. 
Gala în sanscrita, turmă, mulţime, de aci la Magiarî gulya 
şi la noî gulia, turmă de vite, gal în sanscr. collum lat. Hals 
nemţ. (g = c = h) grumazii, carele asemene e o parte ce stă 
maî sus, precumă vădurămă maî sus câl la galii col la scoţi, 
capă etc. 

Vr'o câte-va numiri vechî cu înţelesulă de delă, munte. 
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Calabria o ţeră în Italia de joşii; cala stencă, petră, br. 
din bar delii ia ţeră, deci ţară la delu cu stânci; dar' bar 
însemnă şi apă, eară Calabria zace şi la mare, şi e cu pu
tinţă că br. e din bar = apă. Kallidromon delii în Thermopile 
e unii ramă din muntele Oeta; Kalli delii, dromii spate din 
druim, — de aci dromedar animalulă; on în Kallidromon 
însemnă lociî. Din acestii drom, druim e la noi drumu pe 
care âmblă carăle, căci e făcuţii maî rădicaţii, spătosii. Kal-
likolone colnicii lângă Ilionfl, adecă Troia, amintita încă la 
Homeru, Kalpe promontorifl în Spania la Gibraltar. Kalykadnus 
promontoriu în Cilicia; l'amu înşirată şi la cal apă; cal de 
bună semă însemnă munte, şi cal pote se însemne apă, deci 
apă de munte; — dar kaly pote însemna şi stâncă. Kelusa 
delu în Siconia. Kleitor delu în Arcadia, carea e muntdsă 
şi petrdsă, kleit din cled petră stencă, or locă, seu or ualtil. 
Kleone or. în munţii din Argolis, Kleone or. la delulă Athos 
din Thracia, — ne însemnă locu. Klimax 3 delimî, în Ar
cadia în Lykia şi în Coelesiria (Klippe nemţ. stencă deosebi 
în mare). Kyllene muntenia în Peloponesfi la otarulă Arcadieî. 
Gallates ddlă în Phokis; Galileia ţeră în Palestina, e stencdsă; 
gal stâncă, il mare, ia ţ a ră ; Gilboa delu în Palestina. 

Chalybes poporu în munţii Paryades. Claudius del în 
Pannonia, nu de parte de Sisecă; nu delulă şi-a căpetatil 
numele dela Claudius, ci persdna dela delu, din cled, clud, 
petră, stencă. Clibanus munte în Bruttium, Italia de jostt. 
Clibanus, câtă Al-banus; cli == al naltă, ban delu, din acestii 
ban e : penh\ unde in diminutiva, faţă cu şirulă de Alpi. 

Se cercetămu acuma în România numirile munţiloră purcese 
din rădecina cal. 

Calauca munte în jud. Buzeu. Calimanescî, delu în jud. 
Vâlce, — escî arată, că numele deluluî e împrumutată dela 
numele satului ce s'a aşedată la dală. Numele deluluî ar fi 
numai: Calman ori cu i eufonică Caliman. Amă arătată maî 
susă păreulă Calman. Aci aflămă delă cu asemene nume şi 
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totuşi alta însemnă. în numele cleiului, cal însemnă ori naltă 
ori stâncă, eară man însemnă delă, — din acesta man e la-
tinulă mon-s, la noi munte; acesta man se află în meu din 
Armenia, unde ar însemnă naltă şi altele. Se află şi nume 
de persdnă Calman, aci ambele silabe aă iară altă înţelesă; 
cal însemnă a) capă, căpetenia, şefă, de frunte; b) curagiă, 
resboiă, ieră man însemnă omă, ce s'a susţinută la germani 
în Mann, barbată, — în German (ger — graniţă, hotară). 

Calinişă delă în judeţulă Bacău, unde in e diminutivă. 
Calugerenî munte în jud. Mehedinţi, dela numele altei localităţi 
adecă sată. Enî însemnă omeni locuitori, deci nu e sufixă 
pentru nume de delă — remâne dară călugeră; nici decumă 
dela cuventulă ce însemnă monachă; ci e forma că în sans
crita : Kulagiri, kul naltă, mare, ger delă, — cum aflămă Că
lugări munte în jud. Buzeu, Călugării munte în jud. Argeşă. 
Călugăr se chiamă şi ună dălă stencosă la Ciclova montană, 
lângă Oraviţă. Lucru naturală, că pe lângă aşa numiri se 
facă povesti de călugări. 

Celcoviţa munte în jud. Mehedinţi; Celeiă măgură în 
jud. Doljă; Chili delă în jud. Mehedinţi; Chili munte în jud. 
Prahova; Chilie dălă în jud. Romanaţî. 

Ciolană dălă în jud. Putna şi munte în jud. Buzeu. 
Ciolanulă mare munte în jud. Mehedinţi. Colţă munte în 
jud. Argeşă, Colţuri munte în jud. Prahova. Culme munte 
în judeţulă Dâmboviţa; Culmea-Mărului delă în judeţulă 
Mehedinţi. 

Clăbucelă munte în jud. Vâlce; 2) în Muscelă, 3) în 
Argeşă, 4) în Prahova. în cla-buc-el, buc însemnă spate el 
seă e sufix vechia şi însămnă: locă, săă e sufixă românescu 
şi are înţelesă de diminutivă. Clabucă munte în jud. Putna. 
Clâmce munte cu jud. Muscelă. Clâ = cal, m din ma săă 
am locă, ieră ce însămnă prejură, acesta ce se maî află la 
unele numiri, p. e. Vrance (bar-an-ce, prejură de dălă mică). 
Clivadar pădure în jud. Mehedinţi. Cli — cal, va = ma, 
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ba pa fa, terenil de delu, eară dar arbore şi pădure; din 
acestii dar e : Dri-ades dinele de arbore de pădure, — e Thra-ke 
(Tracia); acestii ke e identicii cu ce de maî susii. — Clo-
cociovu delu în jud. Oltu; Clocoticii! munte în jud. Argeşii. 
Clujba munte în Vâlce. 

C trecendu în g. avemu formele: Găina măgură în jud. 
Dolju; nu dela găina paserea, ce purcede din Galina, ci dela 
gal delii, stencă. Galbena munte în jud. Mehedinţi; Galbenii 
munte în jud. Muscelii, — nu dela colorea galbină, ci din 
gal nalţii, orî stencă şi ban delu, — ce aretaiu maî susii în 
Clibanus. Galeşii munte în jud. Muscelii; Gălăsescu, munte 
în jud. Muscelii; Gălăsescu munte totâ acolo. Galimea delu 
în jud. Putna. Gâlma delii în jud. Prahova. Găluşelu munte 
în jud. Vâlce. Faţa Gelului munte în jud. Prahova; Ghilaneţu 
munte în jud. Mehedinţi; Ghilder delu în jud. Mehedinţi; 
der seu pădure, sefl dear = mare. Ghilmen munte în jud. 
Prahova, — men = man = mun-te. Glisseru munte în jud. 
Muscehi; Goldse măgură în jud. Vlască, Golu măgură în jud. 
Dolju. Eacă ce însemnă: KcoXixa oQtj. 

Pentru lumea cea maî multă, aceste suntu lucruri seci, dar' 
unii vortt pricepe însemnetatea acestora descoperiri limbistice. 

Numai prin aşa studiu voma înţelege câte ceva din limba 
antecesorilorâ de pre aceste locuri; din limba popdreloru, dela 
cari strămoşii noştri au auditu, aii înveţatu aceste numiri, 
pentrucă se ni le păstreze pe mii de ani; numai prin aşa 
studiu vomfi înţelege şi alte nume de localităţi de pre pă-
mentulu strămoşescă. 

Eacă în acestii rnodu sute de delurî şi de ape ni spunu 
numele lorii şi le făcurămu, ca se grăiescă în vechia loru limbă, 
în carea cu 2000 de ani şi atâte vecuri maî nainte fură botezate 
de neamuri, adî cunoscute maî multu numai după nume. 

La aceste ape Românii de 1785 de ani 'şi adapă vitele 
loru, şi pe aceste dealuri 'şi pascu turmele lorii; eară în vije-
liele grozave ale veacuriloru, susu la isvdrele apelorâ şi pe 
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vârfurile deluriloră la stânele loră au avută adâpostele lo 
carî li-au scutiţii viaţa scumpă. 

De aci aă căutată ei în josă la şesurî şi în nopţile istorie 
loră cu îngrozire aă vădută poporele trecătdre sburdândă şi le-aă 
auditu hiuindă ca nesce fantome turbate; dar' ieră a resăritu s6-
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rele vieţii strămoşiloră, — şi la lumina lui fantomele aă dispărută. 
Mărire ţie Domne! mărire ţ ie! 

Dr. At. Maricnescu. 

PARTEA OFICIALA. 
Nr. 98/1892. 

ProcesQ verbalu 
alu comitetului Asociaţimm transilvane pentru literatura română 
cultura poporului românii, luaţii în şedinţa dela 5 Aprilie n. 1892. 

P r e ş e d i n t e : Dr. II. Puscariu, vice-preş. M e m b r i i 
p r e s e n ţ î : Ioană Hannia, P. Cosma, Z. Boiu, I. St. Şuluţă, 
I. V. Kussu, L. Simonescu, I. Creţu, N. Togană, bibliotecară. 

S e c r e t a r ă : Dr. I. Crişiană. 
Nr. 19. Dlă Emiliană Micu, din Chişoda, prin scrisorea dto 

30 Decembre 1891 cere, spre completarea bibliotecii sale, câţi-va 
numeri ce-î lipsescă din foia Asociaţiuniî „Transilvania" pro 1888 — 
1891, oferindă a da în schimbă pentru biblioteca nostră opulă: 
A. Ilia: Ortus et progressus variarum in Daci agentium ac Religionum, 
Claudiopolis 1730. edit. I. (Ex. Nr. 36/1892). 

Cererea dluî Emiliană Micu se încuviinţeză, despre ceea-ce 
să fie încunoscinţată. 

Nr. 20. Constantină Juga, înveţăcelă de făuriă în Bistriţă, 
cere ună ajutoră. (Ex. Nr, 39/1892. 

— Cererea învăţăcelului C. Iuga nu se pote încuviinţa, de 
vreme-ce nu se află în vacanţă ajutore menite pentru învăţăcei dela 
meserii. Petentele se aviseză la eventualele concurse, ce se voră 
escrie în decursulu anuluî. 

Nr. 21. Direcţiunea despărţământului III (Făgăraşu) ală Aso
ciaţiuniî transilvane prin hârtia dto 12 Februarie a. c. subşterne 
spre revisuire protocolulă subcomitetului dela 2 Februarie a. c. dim
preună cu raţiociniulă pro 1891 şi cu suma de 5 fl., taxă întrată 
dela membrulă Ioană Popă din Sâmbăta superioră. 
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Din protocolulă subşternută se vede: 

a) că în urma concursului escrisu cu datulu 29 Decembre 
18(J1 Nr. 283 s'aă distribuită 4 ajutore la înveţăceî, şi anume: 

1. luî George Maier, înveţăcelă de mesară în Făgăraşă, 15 fl. 
2. luî Petru Dragoşă, înveţăcelu de curelarăîn Făgăraşă, 15 ti. 
3. luî Nicolaă Rechieră, înveţăcelu de croitoră din Copăcelă, 10 fl. 
4. luî Nicolau Dimboiu, înveţăcelă de croitoră din Sebeşu, 10 fl. 

şi 5, luî Ioană Moise Stermină, înveţăcelă de pantofară (lin Viştea 
superioră, 10 fl. 

Din raţiociniu se vede, că în decursulu anului 1891 au fostă: 
a) Intrările (taxe şi contribuirî benevole) 259 fi. 45 cr. 
b) Erogaţiunile 217 fl. 45 cr. 
c) Starea casseî la 31 Decembre 1891 43 fl. (Ex. Nr. 40/1892). 
— Cuprinsulu protocolului şi alu raţiociniuluî subşternutu se 

ia cu aprobare la cunoscinţă. Suma de 5 fl. a Intrată la cassa Asocia
ţiuneî şi s'a contată în ordine. 

Nr. 22. Direcţiunea despărţementuluî XXXII (D. S. Martină) 
prin hârtia dto 15 Februarie a. c. subşterne spre revisuire proto
colulă subcomitetului dela 28 Decembre 1891. Din protocolă se vede: 

a) se raporteză, că dintre membrii ajutători Insinuaţi aă solvită 
taxele numai 4 ; 18 au remasă în restanţă; cu îucassarea restan-
ţeloră se însărcineză membrii: Nicolaă Todorană din Cetatea de 
Baltă şi Iacobă Macaveiă din Dicio-Săn-Mărtinu; 

b) defigerea locului pentru proxima adunare generală se va 
efeptui, după-ce se va fi luată înţelegere cu membrii externi; 

c) pentru conferirea a 2 premii de câte ună galbenă impe
rială acelora învăţători români de pe teritoriulă despărţementuluî, 
carî voră dovedi maî mare progresă în pomăritu şi lucrulă de mână, 
se escrie concursă, conformă conclusului adunăreî generale dela 2 
Augustă 1891. (Ex. Nr. 42/1892). 

— Cuprinsulă protocolului subşternută se ia cu aprobare la 
cunoscinţă. 

Nr. 23. Vasile Petri, profesoru în pens. în Năseudu, prin 
hârtia dto 16 Februarie a. c. cere ună stipendiă seu ajutoră 
eventuală vacantă pe sema fiicei sale Cornelia, de presentă elevă 
de clasa III la scola civilă de fete a Asociaţiuneî transilvane, primită 
în internatulă acestei scole. (Ex. Nr. 43/1892). 

— Fiindu motivată cererea şi fiindă tocmai în vacanţă ună 
stipendiu cu asemenea meniţiune, cererea dluî V. Petri se încu-
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viinţeză, votându-se fiiceî sale Cornelia, pentru restulă anului s 
curenţii, unu stipendiu în suma de 50 fl. v. a. 

Nr. 24. Preotulu Ioanu Iancu din Vidra de susă, prin hâr 
dto i 9 Februarie a. c. ca unulă, care a avuţii maî mulţi ani în arendă 
realităţile din lăsămentulă după fericitulii Avramii Iancu, cere a se 
lăsa densului şi pe maî departe acele realităţi, a-i se scări înse 
arânda la fl. 80 în vederea, că mora e forte rea şi are lipsă de 
repara tur i ; în fine cere a-i se trimite contractulu spre subscriere. 
(Ex. Nr. 48/1892). 

— De vreme-ce afacerea cu vinderea realităţiloră din cestiune, 
iniţiată de acesta comitetu, încă nu e finalisată, realităţile din lăsă
mentulu fericitului Avramii Iancu se daîi şi pe anulă curenţii în 
arendă părintelui Ioanii Iancu, înse totă în condiţiunile din trecuta; 

Contractarea se încrede cassaruluî, dluî G. Candrea. 
Nr. 25. Direcţiunea despărţământului VII (Haţegu) prin hârtia 

dto 22 Februarie a. c. Nr. 35 arată, că conformânduse hârtiei acestui 
comitetu dto 27 Novembre 1891 Nr. 343, a distribuită diplomele 
pela membrii noi ai Asociaţiuneî din acelu despărţementu. (Exh. 
Nr. 50/1892). 

— Spre sciinţă. 
Nr. 26. Direcţiunea despărţementuluî I. (Braşovă) prin hârtia 

dto 6 Februarie a. c. Nr. 110 subşterne spre revisuire protocolulu adu
nărei generale a despărţementuluî, ţinute în Dârste la 29 Decembre 
1891 dimpreună cu reportulă generală ală subcomitetului. 

Din protocolulă subşternută se vede: 
a) că s'a cetită raportulă generală ală subcomitetului şi 

luându-se ca basă pentru desbaterea specială, s'a decisă: 
1. că în vederea numărului mică de membrii în despărţementă, 

preoţii şi învăţătorii din despărţemăntă să lucre într'acolo, ca fie
care Română de pe acela teritoriu să se facă membru ajutătoră 
ală Asociaţiuniî, plătindă o taxă de celă puţină 1 cr. şi celă multă 10 cr.; 

2. luându-se spre sciinţă paşii întreprins! de subcomitetu în 
scopulă înfiinţare! agentureloră comunale, de membri! a! agentureî 
din Dârste se alegă dniî: Ioană Broşu, D. Voina, A. Popoviciu şi 
D. Martinu; 

3. luându-se la cunoscinţă numele personeloră, prin cari 
a fostă representată despărţementulă la adunarea generală din 
Ilaţegă, se voteză suma de 20 fl. v. a. spese de călătoria pentru 
doi delegaţi, cari să represente despărţementulă la adunarea gene
rală, ce se va ţine anulă acesta în Biajă, pentru casulă, cândă nu 
s'ară găsi membrii, cari se mergă pe spesele proprii la adunare; 
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4. să se pună temeiă biblioteceî poporale din Dârste ; 
5. să se înfiinţeze 3 premii a 10 fl. fiindd a se distribui: 

•nulii învăţătorului, care cultivă maî bine grădina şcolară, alii 
doilea învăţătorului, care iniţiază pe elevii seî maî bine în lucrulă 
de mână, şi ală 3-lea corului celui maî bună poporala; 

6. raportulii cassaruluî de cuprinsulă, că în amilii 1891 în-
cassările aii foştii în suma de 515 fl. 70 cr., ear eşirile 444 fl. 35 cr. 
remânendă unii saldii de 71 fl. 35 cr., dintre cari pe sema despărţă
mântului suma de 66 fl. 35 cr., găsindu-se tote în ordine, s'a luaţii 
spre sciinţă; 

c) că s'a produsă corulă poporului din Dârste, căruia i s'a 
votată premiulă de 10 fl. pentru anulă acesta. (Ex. Nr. 52/1892). 

— Cuprinsulă protocolului subşternută se ia cu aprobare la 
cunoscinţă. 

Nr. 27. Gabriilu Todica, studentă de clasa III gimn. în 
Gherla, stipendiată ală Asociaţiuneî, justifică sporulă făcută în studii 
în periodulă I. ală anului scol. curentă. (Ex. Nr. 53/1892). 

—- Spre sciinţă. 

Nr. 28. Petru Coroianu din Feiurdă cere ajutorulă de 25 fl., 
pe care Pa avută pană acuma Ilie Cordoşă cojocariă, pe seina fiiuluî 
seu Iosifă, înveţăcelă de rotărie în Clujă, ca să'şî potă cumpăra 
haine la tomna, cândă va deveni sodală la 1 Octomvre a. c. (Ex. 
Nr. 54/1892). 

— De 6re-ce pentru conferirea de nou a stipendiuluî folosită 
de Ilie Cordoşă încă nu s'a escrisă concursă, ear stipendiile de 
categoria aceluia se potă conferi numai pe basa concursului şi nu
mai la învăţăcei de meserii, cererea luî Petru Coroiană nu se pote 
încuviinţa. 

Nr. 29. Direcţiunea despărţementuluî II. (Brană) prin hârtia 
dto 2 Martie a. c. Nr. 11 subşterne spre revisuire protocolulu sub
comitetului dela 28 Decembre 1891, cerendă a se trimite diplomele 

entru membrii noi din despărţementu. Din protocolu se vede: 

a) că s'a stabilită budgetulă, preliminându-se pentru spesele 
neprevedute în 1892 suma de 10 fl. 

Restulă din banii disponibili se va păstra pană în anulă viitorâ 
spre a se crea din eî, cu ocasiunea exposiţiuneî pentru industria de 
casă, economia de vite, de câmpă şi de grădină, ce se va arangia la 
adunarea generală, premii de câte 15 fl., 10 fl., 5 fl. 
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b) s'a hotărîtii se se ceră de aici câte 25—30 esemplare din 
statutele şi regulamentele Asociatiuneî. (Ex. Nr. 55/1892). 

— Cuprinsulă protocolului subşternută se ia spre sciinţă, apro-
bându-se conclusele luate. Diplomele cerute pentru membrii noî, 
tiindii aceştia insinuaţi comitetului numai după adunarea generală 
a Asociatiuneî din anulii 1891, şi astfelu neputendu primi aprobarea 
acestei adunări, se voră putea estrada numai după adunarea gene
rală a Asociatiuneî din anulu acesta. Pentru trebuinţele despărţe
mântuluî se trimită câte 30 esemplare din statutele şi regulamentulu 
Asociatiuneî. 

Nr. 30. Văduva Dănilă Duma din Deva cere a se restitui 
documentele fiiuluî ei Itomulus, acuma calfă, pe cari anulă trecută 
le ară fi subşternutu aici într'o rugare, şi a se conferi numitului 
eî fiiu unu ajutoriă de 50 fl. (Ex. Nr. 56/1892). 

— Se constată, că la acesta comitetă nu se găsesce nicî o 
urmă de o rugare, la care să fiă acluse documente sunătore p . 
numele Romulus Duma. Ne avându ajutore cu asemenea destina-
ţiune, cererea veduveî Dănilă Duma pentru ună ajutoră de 50 fl. 
nu se pote încuviinţa. 

Nr. 31 . „Asociaţiunea pentru spriginirea înveţăceiloru şi so-
daliloră români din Braşovă" prin hârtia dto 10 Februarie a. c. 
cere, a i se trimite gratuită organulu „Transilvania" în înteresulu 
educaţiuneî sodaliloră din Braşovă. (Ex. Nr. 60/1892). 

— Urmărindu scopuri înrudite cu ale reuniuneî nostre, ce
rerea Asociatiuneî din Braşovă se încuviinţeză, avândă a i se trimite 
pre viitoriu foia Asociatiuneî, începândă cu Nr. 1 din anulă curentă. 

Nr. 32. Dănilă Nicdră, înveţăcelă de tâmplăriă în Făgăraşu, 
se rogă pentru ună ajutoră. (Ex. Nr. 63/1892). 

— Petentele se aviseză la eventualele concurse, ce se voră 
escrie în decursulă anuluî. 

Nr. 33. Direcţiunea institutului de cred. şi economii „Bistriţana", 
prin hârtia dto 13 Martie a. c. trimite suma de 200 fl. ca taxă de 
membru fundatoră ală Asociatiuneî din partea numitului institută, 
cerendă, ca acesta să fie trecută în şirulu membriloru fundatori. 
(Ex. Nr. 67/1892). 

— Suma de 200 fi. a întratu la cassa Asociatiuneî, şi s'a con
tată în regulă. Dorinţa institutului de credită şi economii „Bistriţana" 
de a fi trecută în şirulă membriloră fundatori aî Asociatiuneî, se ia 
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pre urinare în conformitate cu statutele. 

Nr. 34. George Dumitru din Mucundorfă, sodalu de cojocăriă, 
re unu ajutora pentru de a se pute face maestru. (Exh. 
r. 69/1892). 

— Nedispunendă Asociaţiunea de mijloce cu asemenea meni-
une, cererea sodaluluî George Dumitru nu se pote considera. 

Nr. 35. Dlă Alexandru Filipu, advocată în Abrudă, prin 
ârtia dto 12 Martie a. c. cere, în calitate de jurisconsultă alu 

'neî Zinca Romană din Făgăraşă, să-î se solvescă fără amânare 
esele licuidate în suma de 32 fl. 80 cr. în procesulă Asociaţiuneî cu 

urnita domnă pentru recunoscerea dreptului de servitute. (Exh. 
rr. 71/1892). 

— Suma de 32 fl. 80 cr. v. a. se aviseză la cassa Asociaţiuneî 
pre plătire la mâna advocatului, a dluî Alexandru Filipu din Abrudă, 
e lângă cuitanţă în ordine timbrată. 

Nr. 36. Reuniunea femeiloră române din Sibiiă prin hârtia 
to 2 Ianuarie a. c. Nr. 27 mulţemesce acestui comitetă, pentru-că 
concesă, ca didactrulă solvită de elevele scoleî elementare adă-

ostite în internată, să între în cassa numitei reuniuni. (Exh. 
r. 72/1892). 

— Spre sciinţă. 
Nr. 37. Dlă Dr. A. Tincu, advocată în Orăstiă, transpune 

e sema biblioteceî Asociaţiuneî 6 documente de interesă istorică. 
Ex. Nr. 77/1892). 

— Cu mulţemită spre sciinţă. 
Nr. 38. Direcţiunea scoleî de fete a Asociaţiuneî prin hârtia 

to 24 Martie a. c. Nr. 90 subşterne spre revisuire protocolulă 
onferinţeî corpului didactică dela 1 Februarie a. c , dimpreună cu 

adusele aceluia cuprindendu clasificaţiunca eleveloră pentru semes-
rulu I. ală anului scol. 1891/2. 

în protocolu se arată, că în 1 Februarie a. c. s'aă ţinută sub 
conducerea directorului examenele semestrale în presenţa dluî de
legată George Bariţiu, şi s'a constatată preste totă progresă îm-
bucurătoru; se arată maî departe, că în conformitate cu regula-
mentulă (statutulă organică) s'aă osebită ca ferii semestrale dilele 
dela 2—-7 Februarie a. c. şi că a trebuită să se facă unele schim
bări în planulă oreloru. (Ex. Nr. 79/1892). 

— Cuprinsulă protocolului subşternută se ia cu aprobare la 
cunoştinţă. 
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Nr. 39. Direcţiunea scoleî de fete prin hârtia dto 28 M 
a. c. Nr. 99 substeme spre revisuire protocolulii conferinţei est 
ordinare a corpului didacticii dela 16 Martie a. c , în care se ho-
tăresce niodulu de participare la înmormântarea fostului directorii 
alu scoleî, alu dluî Ioanu Fopescu, fostu profesorii seminarialu etc. 
(Ex. Nr. 84/1892). 

— Se ia cu aprobare la cunoscinţă. 
Nr. 40. Se presentă hârtia, subşternută cu recomandaţiune 

prin direcţiunea scoleî de fete a Asociaţiuneî, a dluî Ioanu Popoviciu, 
învăţătorii la numita scolă, în care acesta cere : să fiă numită înveţa-
toră ordinară definitivă cu începerea semestrului II. (1 Februarie a. c.) 
ală anului scol. curentă, avisându-i-se dela acela dată şi salarulu 
corespundătoră. (Ex. Nr. 86/1892). 

— înveţătorulu Ioană Popoviciu se declară înveţătoru d 
nitivă cu începerea semestrului II alu anului scol. curentă, avisându 
dela acela dată şi salarulă corespundătoră. 

Nr. 41. Direcţiunea scoleî civile de fete a Asociaţiuneî p 
hârtia dto 1 Aprilie a. c. Nr. 103 subşterne spre revisuire pro 
colulă conferinţei corpului didactică dela 29 Martie a. c. 

Din protocolă se vede: 
a) se constată, că progresulu în înveţămentă, precumu şi star 

morală a eleveloră aă fostă în generală mulţumitore în decursulă 
luniloră două din urmă, Februarie şi Martie a. c.; 

b) întregă materialulă prescrisă în planulă de înveţămentă 
se va precurge; 

c) că scola a primită, la întervenirea directorului Dr. I. Crişanu, 
publicaţiunile academiei române din Bucurescî, şi că biblioteca aceleia s'a 
înmulţită şi prin donaţiunea făcută de Dlă Dr. A. Şuluţă de Cărpinişu ; 

d) se cere se se constate, că ferii a dată corpulă didactică 
la Crăciunu numaî 6 dile şi nu 8 dile, după cumă s'a publicată în 
„Transilvania" Nr. 2 din 1892. (Ex. Nr. 92/1892). 

— Cuprinsulă protocolului servesce spre sciinţă, însemnându-se, 
ca în ce privesce durata feriiloră dela Crăciună subverseză o erore 
de ti paria. 

Nr. 42. Direcţiunea scoleî de fete prin hârtia dto 5 Maiu 
1892 Nr. 79 subşterne hârtia On. Magistrată orăşenescă din locă, 
în care cu provocare la ordinulă înaltului ministeriu reg. de interne 
dto 8 Octobre 1891 Nr. 71 , 284 ni se cere delăturarea unoru 
scăderi la edificiulu scoleî. (Ex. Nr. 99/1892). 

— De vreme-ce încă anulă trecută prin conclusulâ dto 20 
Iunie 1891 Nr. prot. 92 s'au luată disposiţiunile de lipsă în direc-
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ţinea acesta, care disposiţiunî înse nu s'au potută esecuta din causa 
scurţimeî timpului, ce se pote folosi la o scolă în asemenea scopuri, 
economulu Asociaţiuneî, dlu cassară G. Candrea, e poftită a face încă 
de pe acumu paşii de lipsă, pentru ca în feriile de vară ale anului 
şcolara curentă să se potă nesmintită esecuta conclusulă dela 20 
luliu 1891 Nr. prot. 92 ală acestui comitetă. 

Nr. 43. Aă întratu la comitetă taxe dela membrii : Laslo 
Ioanu în Clujă pro 1891 5 fl.; Ioană Faură în Craiova pro 1890 
şi 1891 10 fl. ; Dr. Ilea, advocată în Clujă pro 1890 5 fl.; Iosifă 
Romană, în AlbaTulia pro 1890 5 fl.; Alexandru Micu, în Blaju 
pro 1888 şi 1891 20 fl.; A. P. Bota, în Plajă 5 fl.; Emiliu Viciu, 
în Blajă 6 fl.; Gavrilu Mană, în Bistriţa 30 fl.; Basiliu Raţia, în 
Făgăraşă pro 1891 5 fl.; George Dobrină, în Voila pro 1891 5 fl.; 
Max. Iteceană, în Recea pro 1890—1891 10 fl.; Danilă Şerbană, 
în Voila, pro 1891 6 fl.; Petru Leluţă, în Besimbacu pro 1891 5 fl.; 
George Borzea, în Viştea inferioră pro 1890 şi 1891 11 fl.; Nicolaă 
Serbană, în Voila pro 1891 6 fl.; George Vasu, în Voila pro 1891 
6 fl.; George Aiser, în Făgăraşă pro 1891 5 fl.; Alecse Belle, în 
Şercaia pro 1891 5 fl.; Vasile Cernea, în Cincă pro 1891 5 fl.; 
Dumitru Chişereană, în Făgăraşă pro 1891 5 fl.; Ioană Florea, în 
Făgăraşă pro 1891 5 fl.; Dr. Nicolaă Motocii, pro 1891 5 fl.; 
Alecsiă Pocolă, în Făgăraşă pro 1891 5 fl.; Ioană Ţeţ, în Bucurescî 
pro 1891 5 fl.; Biserica gr. cath., în Ilenî pro 1891 5 fl.; Valeriu 
Comşa, în Copacelă pro 1891 5 fl.; George Pralea în Breaza pro 
1891 5 fl.; Dr. Ştefană Popă, în Făgăraşă pro 1891 5 fl.; Dr. A. 
Micu, în Făgăraşă pro 1891 5 ti ; Ioană Turcu, în Făgăraşă pro 
1891 5 fl.; Măria Partenie Cosma, în Sibiiă pro 1891 5 fl.; Ioană 
Broju, în Sibiiu pro 1891 5 fl.; Dr. Cornelă Diaconoviciă, în Sibiiă 
pro 1891 5 fl.; Nicanoră Frateşă, în Sibiiu pro 1891 5 fl.; Leontină 
Simonescu, în Sibiiă pro 1891 5 fl.; Dr. Petru Spanu, în Sibiiă pro 
1891 5 fl.; Dr. Nicolau Vecerdea, în Sibiiă pro 1891 5 fl.; Mateiu 
Voileană, în Sibiiă pro 1891 5 fl.; Nicolaă Moldovană, în Blajă pro 
1891 5 fl.; Petru Tisu, în Panciova pro 1892 6 fl.; Lazară Rosculeţă, 
din Sătulă nou pro 1892 6 fl.; Nicolau Henţu, în Seliste pro 1891 
5 fl.; Augustină Popă, în Lăpuşulă ung. pro 1892 5 fl.; Nicolaă 
Togană, în Sibiiă pro 1891 5 fl.; Camera Comercială în Braşovă 
pro 1892 6 fl.; Paulă Beşa, în Borgo-Prundă pro 1891 5 fl.; Petru 
Popă, în Lugoşă pro 1892 5 fi.; Dimitrie Stanescu, în Braşovă 
pro 1891 5 fl.; Mich. Stanescu, în Braşovă pro 1891 5 fl.; Petru 
Nemeşă, în Braşovă pro 1891 5 fl. ; G. B. Popă, în Braşovă pro 
1891 5 fl.; N. P. Petrescu, în Braşovă pro 1891 5 fl.; Zosimă 



160 

Butnarii, în Braşovă pro 1891 5 fl.; P. M. Zanescu, în Bra 
pro 1891 5 fl.; I. Lengeră, în Braşovă pro 1891 5 fl.; A. Lupan.., 
I. Muntenă, Ster. Stinghe, N. Ciurcu, loanii Aronii, (>. M. Zanescu, 
L. Nastasi, I. Maximă, Dumitru Muntenă, Ieronimă Bariţiu în Braşovă 
pro 1891 câte 5 fl.; Nicolaă Marinii, în Viena pro 1892 5 fl.; 
Ioană Hodorenu, în Gherla pro 1892 5 fl. Dr. Aurelii! Şuluţu, în 
Ploeştî pro 1891 şi 1892 10 fl.; Alecsiu Berinde, în Seinî pro 
1892 5 fl.; Dumitru Nană, în Reşnovă pro 1892 5 fl.; Nicolau 
Sustaî în Braşovă pro 1892 5 fl.; Gabrielă Ciobotară, în C. Ghimeşii 
pro 1892 5 fl.; George Bobeşă, în Sibiiă pro 1892 5 fl.; George 
Muntenă, în Cugiră pro 1891 şi 1892 10 fl.; Ioană Russu, în Veleheru 
pro 1891 5 fl.; G. Maximii, în Sibiiă pro 1892 5 fl.; Dr. Elefterescu 
în Bucurescî pro 1892 5 fl.; George Bariţiu, în Sibiiu pro 1892 
5 fl.; Dr. Pavelă Tanco, în Năseudă pro 1891 5 fl.; Gavrilă Scridonu, 
în Năseudă pro 1891 5 fl.; Ioană Cuirdărenă în Lusca pro 1891 
5 fl.; Mich. Făgărăşană, în Teure pro 1891 5 fl.; Ştefană Buzilă, 
în S. Iosifă pro 1891 5 fl.; Ioană Nescuţiă în Năseudă pro 1891 
6 fl.; Greg. Pletosă pro 1891 2 fl. 50 cr.; Simionă Popelea, în 
G. Szt. Micloşu pro 1892 5 fl.; Ioană Creţu, în Sibiiă pro 1891 
5 fl.; Ignate Mircea, în Bucureşti pro 1892 6 fl. 7 cr.; Ioană 
Popă, în Sâmbăta superioră pro 1891 5 fl.; Dr. Elefterescu, în 
Bucureşti pro 1892 5 fi. 8 cr.; „Bistriţana" institută de credită şî 
economii 200 fl. taxa de membru fundatoră; Dionisiă Romană, în 
Mediaşă, pentru diplomă, G. Crişanu, în Mediaşă, Pavelă Popescu, 
în Borta, Nicolau Racoţa, Şeica-mare, Ioană Baciu, în Saula, Ioană 
Muntenă, în Agribiciă, Basiliu Busaiă, în Buia, Ioană Moldovanu, 
în Mediaşă, Ioană Bozoşană, în Mosna pentru diplomă câte 1 fl.; 
Laslo Ioană, în Clujă pro 1892 5 fl.; Ieronimă George Bariţiu în 
Braşovă pro 1890 5 fl. 

— Spre sciinţă. 
Sibiiă, d. u. s. 

Dr. Ilarionu Puşcăria m. p., Dr. Ioanu Crişianu m. p., 
vice-preşedinte. secretara II. 

Verificarea acestui procesă verbală se concrede d-loru: 
Parteniă Cosma, Ioană Russu, Leontină Simonescu. 

S'a cetită şi verificată. Sibiiă în 8 Aprilie 1892. 

Partenie Cosma m. p. Ioanu Russu m. p. Leontinu Simonescu m. p. 
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